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Eesti Meremeeste Liidus 

Esineb Ants Pärna, koos­
olekut juhatab Arno Kask 

"Mida Liit meile annab, et 
me ta juurde tuleme," küsis 
Eest i Meremeeste Liidu 
üldkogul 25. j aanuar i l Eesti 
Merelaevanduse kapten 
Hans Luht. 

Mereklubis, kus kunagi 
asus Meremeeste Kodu, oma 
aru pidamise korraldanud 
ainukese kõiki meremehi 
ühendada püüdva organisat­
siooni üldkogu see ütlemine 
kõige paremini iseloomus­
tabki. 1989. aasta suvel rah­
vusliku taasärkamisega te­
gevust alustanud, on täna­
seks jõutud teatud "segases­

se seisu". Põhikirjajärgsed 
eesmärgid on mõned iuba 
elu enese poolt kaasa aidatu-
na ellu viidud (mis näi tab 
omaaegse suunaseadmise 
reaalsust), samas aga on Lii­
du liikmetel tekkinud teatud 
segadus koondise määratle­
misega. 

Aruandekõnes võis Liidu 
vanem Ants Pärna positiivse­
te saavutustena ära märkida 
Liidu elujõulisuse säilitamist 
— liikmeid on tulnud juurde . 
(Neid on kokku 521, neist 
Pärnu osakonnas 89, Haap­
salus 46 ja Saaremaal 92.)-
Ka Eesti Meremeeste Seadu­
se tekst on koostatud ning 
esitatud ülemnõukogule, 
kuid seisab seäl järge ooda­
tes senini, selle puudumine 
aga on hakanud juba reaal­
set elu takistama. (Mehed ar­
vasid, et ülemnõukogul on 
nii hirmus palju oma asjade­
ga tegemist, et kõige jaoks ei 
jä tku aega.) Järjepidevuse 
meenutamiseks eelnevate 
põlvede meresõitjatega, lah­
kunutele austuse avaldami­
seks mindi ka möödunud 
aasta augustis merele ning 
lasti vette pärjad. 

Kahjuks aga olid nii Ants 
Pärna kui ka revisjonikomis­
joni aruande ette kandnud 
Olaf Vaarmaa sunnitud nen­
tima, et paljude küsimuste 
lahendamiseks jõudu pole 
jä tkunud. Nii mõnigi printsi­
piaalse tähtsusega probleem 
on libisenud erafirmade või 
aktsiaseltside kompetentsi, 
kus see küll olema ei peaks. 
Olukorras, kus Liidul puu­
duvad oma ruumid ja ka 

raha, tööd tehakse ühis­
kondlikel alustel, on kasute­
gur jäänud suhteliselt väike­
seks. 

Pärnu osakonna esindaja 
Arno Kase muhedal, kuid 
kindlal juhtimisel arutlesid 
kokku tulnud 72 meest j a 
üks naine kõiki erutavaid 
probleeme alates valitsuse 
hoolimatusest riikidevahelis­
te lepingute sõlmimisel (ka­
landuse j a merenduse täielik 
väljajätmine) ning statistilis­
tes arvutustes meretrans­
pordi ning kalalaevastiku töö 
mittemillekski-pidamisest 
kuni eestikeelse meremeeste 

lehe vajalikkuse ning Roo­
massaare sadama tulevase 
100. juubeli küsimuseni väl­
ja-

Sõnavõttudest selgus, kui­
vaga ikkagi oleks vaja tegu­
sat mere- ja kalamehi ühen­
davat organisatsiooni ("merd 
sõeluvadju mõlemad"), mis 
nende huve kaitseks j a pres-
tiiži kõrgel hoida aitaks. (A, 
Kask arvas oma pikaaegsete­
le kogemustele toetudes, et 
eesti meremees on üsna tub­
li.) Esialgu leiti mittevajalik 
*levat ametiühingulaadse 
(kutseühingu) organisatsioo­
ni väljakujundamine, sest 

kindlad pole ei tõöandjate-
töõvõtiate vahekorrad ega 
muudki probleemid. Vastu 
võeti resolutsioonid (loobuda 
otsustati polütilistest aval­
dustest ning tegelda konk-
reetsete vuluounktidcfKi). 

Valiü 21-liikmeline voliko­
gu (kindel, äraproovitud kaa­
der). Meremuuseumi direk­
tor Ants Pärna oli nõus veel 
aasta Eesti Meremeeste Liidu 
vanema kohuseid täitma. 

Järgmistes lehenumbrites 
tuleme probleemide juurde 
veel tagasi. 

Reet Naber 
Dmitri Prantsa fotod 
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Sadamaülema jutul 
Uussadama, nüüd Muuga 

sadama ü l e m ANATOLI KA-
NAJEV, p a l u n rääkige sa­
dama tulevikuväljavaade­
t e s t ja -võimalustest . 

Võiks a lus tada kasvõi sel­
les t et t ä n a tuli meile sisse 
esimene l aev Soomest "Nes­
telt" saadava masuudiga. 
Esimene par t i i on 3500 ton­
ni, üldse p e a k s seda saabu­
ma 100 OOO tonni ringis. Sa­
damas on ü k s kai masuud i 
vastuvõtuks kohaldatud, siit 
viiakse s e e autodega tarbi­
jaile. Tulevikus on kavatsus 
sadamasse ehitada m i t u ter­
minaali, ü h e neist ehitab 
aktsiaselts, mille moodusta­
vad "Eesti Kütus" ja "Neste", 
ette näh tud on väga suur 
mahuti. 

Muuga sadam on nüüd 
ühtse Tallinna S a d a m a 
koosseisus, kusjuures jää­
me ilmselt iseseisvaks jurii­
diliseks is ikuks . Ühinemise 
eesmärgist räägib peadirek­
tor Palu te i le küllap põhjali­
kumalt. K u i lühidalt öelda, 
siis on eesmärk koordineeri­
da sadamate arengukont-
septsioone, heida ühtset 
suunda, a j a d a ühtset hinna­
poliitikat, ühtlustada tariife, 
samuti j a o t a d a sadamate va­
hel tööd — et ei võisteldaks 
ühe ja s a m a kauba töötlemi­
ses. Sadamad peavad spet­
sialiseeruma. 

Muuga sadamast s a a b eel­
kõige Kaubasadam n i i Ees­
tisse tuleva impordi k u i siit 
lähtuva ekspordi mõttes. 
Tähtis on ka transiit Vene­
maale, Valgevenesse, Ukrai­
nasse ja teistesse end i se N. 
Liidu riikidesse. 

Tulevikus on tõenäoliselt 
siiski perspektiivikas vaba­
sadama staatus. Meil on 
juba o lnud hulk kohtumisi 

loodavate aktsiaseltside ka­
pitaliga. Võtame või kivisöe -
terminaali. Praegu on meil 
ettepanekud mitmelt ü s n a 
suure l t ja t u n t u d itaalia. 
Saksa , Rootsi j a Soome fir­
mal t , kes on huvitatud kind­
las t paigast Venemaalt oste­
tava kivisöe laadimiseks. Sa ­
mamoodi on asjas t huvita­
tud ka kaevandused, kes va­
j avad kindlat kohta oma 
k a u b a eksporti saatmiseks. 
Selle kapitalikontsentrat-
siooni alusel o n kavas vasta­
va terminaali ehitamine. 

K a s teie s a d a m a s on p i i ­
s a v a l t ruumi, e t teised fir­
m a d ehitada saaks id? 

J u b a mitu firmat rendib 
meil t territooriumi, et toot­
misvõimsusi arendada. T u ­
leb ka kauplusi — nii mere­
mees te kui sadamatöötajate 
tarvis . Samuti ehitatakse 
administratiivhoonet, k u s 
sadamas tegutsevad firmad, 
ü t leme näiteks "Inflot", s a a ­
v a d oma klientidega tööta­
miseks ruume üürida. 

Muugale t e h t i ju algul 
s u u r elevaator. Kas edaspi­
d i g i töödeldakse teil pal ju 
teravil ja? 

Ma arvan, e t j a h . Sest teist 
niisugust elevaatorit polnud 
j u terves N. Liidus, mitte 
a inu l t lähikonnas. Üks väik­
s e m on Odessas, teine Novo­
rossiiskis, rohkem sadama-
elevaatoreid polegi. Meil o n 
pa r im ja tänapäevaseim teh­
nil ine lahendus. Usun, e t 
meie elevaator on ka tulevi­
k u s koormatud. Põhimõtteli­
se l t saab seda mõlemas s u u ­
n a s kasutada. 

Kas ka puuvil ja saabu­
m i s t on veel kunagi e t t e 
n ä h a ? 

Eelmisest a a s t a s t jäi p u u 
vilja märgatavalt vähemaKs 

läbi Eesti riigi ja mis toob 
raha sisse. See on väga tulu­
toov ettevõtmine. Hamburgi 
või Rotterdami sadamad too­
vad ju o m a linnadele j a riiki­
dele s u u r t tulu. Sama lugu 
peab olema meie sadamaga. 

Kas sadama a reng puu­
tub ka Viimsi valda? 

Sadam asub kokku nelja 
haldusüksuse pinnal: üks 
on Maardu linn, teine Tal­
linn, kolmas Viimsi vald ja 
neljas Harju maakond. Sa-

eh i t amata , sest puudub 
lai ne murdj a? 

See probleem püsib. Esi­
mene järk avati 1986. aas­
tal. 2005.—2Q10. aas taks 
oleks sadam pidanud olema 
välja ehitatud, ja lainemurd-
ja sealhulgas. Aga tsentrali­
seeritud finantseerimine 
lõppes juba hulk aega taga­
si. Usun siiski, et projektee­
rimisel tehtud töö ei lähe 
kaotsi. Tõenäoliselt leitakse 
tulevikus vajalikud summad 

Anatoli Kanajev 

dam on nüüd Maardu linna 
all, aga maa ja vesi asuvad 
ikka Viimsi poolsaarel. Uued 
maaeraldused on seal, nii et 
oleme seotud küll. 

Sadama ekspluatatsiooni 
algusest möödus vi is aas­
tat. Aga see on lõpuni välja 

nii , abiobjektide kui laine-
murdja ehitamiseks, tuleb 
see siis eelarvest või sadama 
enda teenitud rahast. Igata­
hes on see asi lahendatav. 

Kus teie spetsialist id on 
õppinud ja kust ne id tule­
v ikus loodate saada? 

Kahjuks on tõesti nii, et 
sadam vajas spetsialiste, 
keda Eestis ette ei valmista­
tud. Nad tulid Venemaalt ja 
veel suuremal määral Ukrai­
nast . Odessa vastav kõrg­
kool valmistab ette j u s t inse­
neriharidusega kaldatööta­
jaid. Praegu töötab sadam 
normaalselt —järelikult ole­
me õiged inimesed valinud. 

Uute spetsialistide saami­
ne ei ole nüüd tõesti lihtne 
küs imus . 

Kas koos palgatõusuga 
tu leb ka koondamine? 

Kaadrivoolavus meil oli, 
aga nn . tööjõuturu tekkimi­
sega on see märgatavalt vä­
henenud. Mis puutub koon-
damisse, siis töötajate arvu 
j ä r sku vähenemist ma 
ausa l t öelda ette ei näe, sest 

Muugale tuli masuudi las t e s imes t korda, s ee tõ t tu oli 
vaja tagada eri t a l i tus t e sujuv koos töö . Korraga m a h t u s 
tuletõrjujate valvsa pilgu all vooliku ligi 4 t s i s te rnau to t 

seoses sadama arenguga te­
kib ka uusi töökohti. Spet­
sialiste tuleb igatahes mak­
simaalselt säilitada. 

Teie töötajatel olevat ke­
nad soodustused — apelsi­
nid, (varemalt) lõunasöögi-
raha 5 rubla, l isaks sot-
siaal-kultuurilise fondi hü­
ved. Kes selle kõik välja on 
mõte lnud? 

Meie, s.t. juhtkond. Me 
oleme loomulikult huvita­
tud, et meie töötajad oleksid 
turumajandusse minekul 
sotsiaalselt kaitstud. Nõnda 
siis otsimegi kogu aeg teid, 
kuidas seda teha. Alguses 
läksime välja tasuta toitlus­
tamise peäle. Ent toiduaine­
te kallinedes leidsime, et see 
ei ole kõige õigem mõte. J a 
otsustasime niivõrd palku 
suurendada, et inimesed 
võiksid väärikalt elada. Li­
saks maksame 1. jaanuaris t 
alates kuni Eesti raha tule­
kuni veidi valuutat, s.t. seda 
teeb ühtmoodi kogu Tallinna 
Sadam. 

Mis puutub muudesse 
soodustustesse nagu näi­
teks apelsinid jms., siis 
püüame tõesti, et osa meie 
klientide vastavast kaubast 
läheks meie töötajate jaoks 
müüki. 

Kuidas teil keeleseaduse 
nõudmis tega hakkama 
saadakse? 

Kõva õppimine käib, seda 
teeb ka kogu juhtkond. Iga 
päev kaks-kolm tundi. 

See on küll raske! 
J a mitte ainult keele kee­

rukuse, vaid ka ajanappuse 
tõttu. Aga selgeks saame 
kindlasti. 

J a kuidas on lood te i s te 
võõrkeel tega? 

Pole väga vigagi. Merekeel 
on j u inglise keel, ja neeoK" 
kes välismaalastega tegele 
vad, saavad nakkama. 
Esialgu paremini kui eesti 
keelega... 

Kuidas teie defineeriksi­
te mõistet Jirma ideoloo­
gia? 
. Tuleb luua tingimused, et 
firma töötajad võiksid uhked 
olla, et nad just siin tööta­
vad. Töötajad jälle peaksid 
firmamainet kalliks pidama. 
Et see võimalik oleks, peab 
firma olema arengus; selleks 
ka eelkõneldud soodustu­
sed. Üldiselt tundub, et meie 
töötajad suhtuvad oma fir­
masse ü sna hästi, on posi­
tiivselt meelestatud; nad 
tunnevad, et neid hinnatak­
se. 

Küsis Madli Vi t ismann 

ühe Taani firma esindajate­
ga, kes tegeleb vabasadama 
kontseptsiooni väljatõõtami-
sefia; Lähitulevikus s a a b see 
idee loodetavasti teoks. 

Mis a s i on vabasadam? 
Eelkõige võimaldab s e e mi­
tut laadi tegevust Peamine 
on muidugi sadam k u i sa­
dam — kaubalaadungite 
töötlemine. Aga tuleb samuti 
kaubandust, vähemal mää­
ral ka tööstuslikku tootmist 
— kõik s adama territooriu­
mil. Spetsiaalsed tollieeskir­
jad reguleerivad kogu tege­
vust. See käib nii soodustin­
gimustega tolliladude, laa­
dungite töötlemise k u i toot­
mise koh ta . 

Ei t u l e tsentraliseeritud 
kapitalimahul usi n a g u va­
nasti, v a i d uusi terminaale 
hakatakse ehitama asjast­
huvitatud partnerite poolt 

— n.õ. delikatesside jaoks ei 
j ä tkunud e n a m raha. Aga 
u s u n , et kõik seegi kunagi 
j ä l l e sadamasse jõuab ja k a 
meie poelettidele tagasi t u ­
leb . 

Mõnikord o n arvatud, e t 
E e s t iie polegi vaja nii s u u r t 
s a d a m a t n a g u teie o m a . 
Mida teie s e l l e s t arvate? 

Arvan, et s ee on valetõl-
gendus , vale suhtumine. Kui 
ü k s riik asub mere ääres, o n 
t a saatus merega seotud, s ee 
a g a tähendab sadamaid. S e e 
tahendab suhtlemast 
kauplemist välisilmaga. 
Ees t i pole ses suhtes erand. 
Olgu ajad missugused tahes , 
sadamad on ikka olemas ol­
n u d . Saatuse tahtel on Tal­
l innas nüüd s u u r . tehnoloo­
gilises mõttes kaasaegne s a ­
d a m . See o n jaotussadam. 
m i s eeldab transiitvedusid 

£ 
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Kolm nädalat BIMCO-s 
BIMCO (Baltic and Interna­

tional Maritime Councü) on 
rahvusvahelistes merendus-
ringkondades tuntud j a tun­
nustatud organisatsioon, 
mille peakorter on Kopen­
haagenis. Seal asuvad BIM­
CO sekretariaat j a väljaan­
nete toimetus (BIMCO Publi-
cations A/S). Nende tööd ju­
hib ja korrigeerib BIMCO 
peasekretär, kelleks kuni 
möödunud aas ta novembrini 
oli hr. Torben C. Skaanild 
ning tänu kelle ametlikule 
kutsele avanes mul võima­
lus kolme nädala jooksul 
tutvuda selle firma tööga ko­
hapeal. 

Hr. Torben C. Skaanild vii­
bis Tallinas Eesti Merelae­
vanduse külalisena möödu­
nud aasta oktoobris. Tema 
visiidi kohta oli võimalik lu­
geda ajalehtedes "Eesti Me­
remees" ja "Õhtuleht",. ning 
seepärast polegi ehk mõtet 
pikemalt peatuda selle visii­
di eesmärkidel j a tulemustel. 
Ehk. vaid niipalju, et hr. 
Skaanild huvitus tõsiselt 
Eesti Merelaevandusest j a 
selle arenguperspektiividest, 
aga ka Tallinna sadamatest, 
nende tulevikust j a arengu­
kontseptsioonidest. 

Lahkumisel Tallinnast 
soovis hr. Skaanild , et kon­
taktid BIMCO j a Eesti me-
rendusettevõtete vahel olek­
sid tulevikus tihedad j a tule­
musrikkad. Omalt poolt lu­
bas ta selleks teha kõik te­
mast oleneva. Oma sõnade 
kinnituseks saatiski ta kut­
se tulla tutvuma BIMCO 
sekretariaadi tööga Kopen­
haagenis. 

Kolm nädalat jõulueelses 
Kopenhaagenis olid täis si­
sutihedat tööd j a huvitavaid 
kohtumisi. Mind ümbritse­
sid toredad inimesed, kes ei 
väsinud andmast selgitusi 
oma töö kohta ega vasta­
mast minu küsimustele. 

BIMCO-sse saabudes ula­
tati mulle minu jaoks ette­
valmistatud programm, mis 
kolme nädala jooksul või­
maldas mul tutvuda kõigi 
osakondade tööga, saada 
igakülgset konsultatsiooni 
ning täiendada end mitmes 
valdkonnas. Tänu võimalus­
tele tutvuda kõigi BIMCO-ss 
sissetulevate teleksitega sai 
mulle põhiliselt selgeks kogu 
küsimuste j a probleemide 
spekter, millega BIMCO-1 iga 
päev tuleb kokku puutuda. 

See probleemidering on 
väga lai j a puudutab prakti­
liselt kõiki valdkondi, mille­

ga tuleb laevaomanikel, 
maakleritel ning BIMCO-ga 
assotsieerunud liikmetel te­
gelda. Olgu see siis kauba-
veolepingute või nende üksi­
kute punktide mittetäitmine 
konkreetsetel juhtudel , mit­
mesuguste maksude ebaõige 
või mittetähtaegne tasumi­
ne, jääolude või poliitilise 
olukorra kommentaarid 
maailma eri piirkondades, 
soovid tellida üh t või teist 
perioodilist väljaannet, oma­
poolne informatsioon riikli­
kest pühadest oma maa ka­
lendris jne . 

Eeltoodud. küsimustering 

(Global Communications Net-
work) "BIMCOM", mille abil 
on tagatud info kiire hanki­
mine j a edastamine. 

BIMCO Publications A/S 
toimetab mitut perioodilist 
väljaannet. 

Nädalaleht "BIMCO Weekly 
News" trükitakse kohapeal 
oma trükikojas. Selles an­
takse kõige operatiivsemat 
teavet olukorra kohta maail­
ma eri sadamates, muuda­
tustest sadamamaksudes, 
marketingi uudiseid ning li­
saks mitmesugust kom-
mertsinfot. 

Mahukam ajakiri "BIMCO 

likatsiooni. Info hankimisel 
j a süstematiseerimisel on te­
gevad mitu osakonda: Servi­
ces Division, Marketing Divi-
sion, On-Line Services ja 
Technical Division. 

Tänuväärset tööd tehakse 
spetsialistide koolituse alal. 
Mitmesuguseid kursusi , mis 
aitavad BIMCO liikmetel olla 
kursis tänase j a homse me­
rendusega, korraldab BIM­
CO regulaarselt ning maail­
ma kõigis piirkondades. 

Minu töölaud asus BIMCO 
Technical Dwisiords. Selle 
osakonna töötaja mrš. Cat-
her ine B. Chris tensen, väga 

BIMCO sekre tar iaadi hoone 

on vaid väike osa problee­
mistikust, mille lahendami­
sega BIMCO tegeleb. Selle 
järgi, kuivõrd aktiivselt ka­
sutatakse BIMCO infoteenu­
seid, võib järeldada, kui kõr­
ge on selle firma autoriteet 
rahvusvahelistes merendus-
ringkondades. Koondab j u 
see organisatsioon üle 60% 
kogu maailma laevaomani­
kest. Peale selle veel maakle­
rid ja klubid. 

BIMCO sekretariaat kui 
organisatsiooni täitevorgan 
on hästi organiseeritud töö­
korraldusega kontor, kus 
erinevates osakondades töö­
tab umbes 50 oma ala hästi 
tundvat spetsialisti. Seal on 
kasutusel MOOEAf-side, ON-
Line-süsteem ja ülemaailm­
ne kommunikatsioonivõrk 

Bulletin" pakub merendusse 
pühendatuile peale lühiinfo 
ka mahukamaid artikleid 
mitmetelt oma ala promi­
nentsetelt isikutelt. Mitu le­
hekülge on reserveeritud 
reklaamile. Peale eelpool­
mainitud väljaannete toime­
tatakse veel põhjalikke j a in­
formatiivseid aastavänaan-
deid "Port Costs". "Freight Ta-
xes", mitmesuguseid soovi­
tusi j a nõuandvat teavet si­
saldavat "Check before Fi-
xtng!", riiklike j a kohalike 
pühade kalendrit "BIMCO 
Holiday Calender", mere-
kaubanduses kasutatavate 
veolepingute j a kauba saate­
dokumentide vormide näidi­
seid sisaldavat "Pbrms of 
Approved Documents" j a veel 
mitut muud tarvilikku pub-

sümpaatne j a nooruslik 
daam, tegeles põhiliselt in­
formatsiooniga, mis puudu­
tab maailma laevastiku teh­
nilist seisukorda, samuti eri 
kvalifikatsiooniga mere­
meeste ülemaailmset nõud­
luse j a pakkumise vahekor­
da. Seegi on vaid üks väike 
osa tööst, mis kuulub selle 
osakonna kompetentsi. 

Catherine oli ka see inime­
ne, kes sageli korrigeeris 
minu kohati konarlikku ing­
lise keelt, mille eest ma talle 
väga tänulik olen. 

Kogu BIMCO-st läbikäiv 
informatsioon talletatakse 
mikrofilmile ning arvutisse. 
Selle hoidmisega tegeleb 
Support Division. Informat­
sioon on süstematiseeritud 
ning vajaduse korral võib vä­

heste minutite jooksul vaja­
liku teleksi, faksi või kirja 
üles leida, ekraanile projit­
seerida ning ka paberile ko­
peerida. 

Arvestades, et kogu eeltoo­
dud tekst annab BIMCO 
tööst vaid väga kokkusuru­
tud j a põgusa ülevaate, saab 
ilmselt siiski kokkuvõtlikult 
öelda, et BIMCO-s tehakse 
palju tõsist j a vajalikku tööd. 
et seal on kompetentne j a 
võimekas meekond. et BIM­
CO ettepanekuid arvestatak­
se j a hinnatakse, tal on kõr­
ge maine ning seda hoitakse. 

BIMCO sekretariaadis on 
tõeliselt suurepärane kollek­
tiiv, mis on internatsionaal­
ne selle sõna kaunimas tä­
henduses. Seal töötavad nii 
noored kui ka soliidses eas 
inimesed kõigilt maailma 
kontinentidelt (peäle Antark­
tika).' Neid kõiki ühendab 
inglise keel, BIMCO töökeel. 
Peale selle valdavad nad 
kõik, kes paremini, kes hal­
vemini, ka taani keelt. 

Ma naasin Kopenhaage­
nis! vahetult enne jõulupü­
hi, kaasas jõulukingitused 
lastele j a mahukas pakk 
mitmesugust erialast infor­
matsiooni Eesti Merelaevan­
dusele. Endale jäi aga tead­
mine, et kolme nädala 
jooksul esindasin ma Taani 
Kuningriigi ühes asu tuses 
taasiseseisvunud Eesti Va­
bariiki ning selle suuurimat 
merendusettevõtet. Loodan, 
et suutsin seal äratada ini­
mestes huvi Eestimaa eilse 
ja tänase vastu, tutvustada 
Eesti probleeme j a muresid 
nii hästi , kui oskasin. Lah­
kudes jäi mällu teadmine, et 
Kopennaagenisse jäid mitte 
ainult minu head tuttavad j a 
kolleegid, vaid ka sõbrad. 

Tahaks väga loota, et Eesti 
Merelaevandus kui BIMCO 
liige ühendaks oma kontakte 
selle organisatsiooniga, ka­
su taks aktiivsemalt BIMCO 
abi mitmesuguse vajaliku 
info hankimisel, ning et 
BIMCO-1 oleks ka tagasiside 
Eesti Merelaevandusega. 
Sama soovis ka BIMCO pea­
sekretäri asetäitja kapten 
S teen Stender Petersen, 
sest siiani on side endise N. 
Liidu merelaevandustega ol­
nud enam kui tagasihoidlik. 
Selles, et BIMCO oma abist 
ära ei ütle. võib kindel olla. 
Selline j u b a on kord selle or­
ganisatsiooni image. 

Raivo Veskus 

Mis uudist? 
Aktsiasel ts i "Eesti Merelaevandus" vastne peadirektor 

TOIVO NINNAS: 
20. jaanuaril oli meil aktsiaseltsi juha tuse koosolek, selle 

otsustest teatasime laevadele raadio teel. 
J u h a t u s pani paigale minu, peadirektori asetäitja eksplua­

tatsiooni alal REIN MEINDOKI, peadirektori asetäitja tehni­
ka ja kaadri alal ENN ROO ning majandusdirektori IVAN LO-
VETSKI. Ka pearaamatupidaja kinnitab juha tus . Hr-d Mein-
dok ja Lovetski asusid tööle kohe, hr. Roo nädal hiljem. 

Aktsiaseltsi j uha tus arutas ka Eesti Merelaevanduse tule­
vast struktuuri , kuid põhjalikumalt arutletakse struktuuri 
üle 2.—3. veebruaril seminar-nõupidamisel "Georg Otsal". 
Praegu võib selle kohta öelda niipalju, et jääb laevandus ja 
kümmekond iseseisvat ettevõtet, mille direktorid määrab ju­
hatus . Näiteks määrab juha tus "Transfioti" direktori, kes ot­
sus tab ise, kui palju töötajaid töö ärategemiseks vaja on ja 
millist palka on võimalik neile maksta. 

Mis puutub laevandusse kui peaettevõttesse, siis selles on 
kaks eri poolt. Üks teenib. raha: reisilaevad, laevaliinid, 
tramplaevad jmt. Teine pool, mis otseselt raha ei teeni, peab 

tagama raha teenimise, s.t. tehnika j a kaadri. Neist kõrgemal 
on kontserni taseme osakonnad — ühine raamatupidamine, 
finantseerimine, majandus. Peadirektoril on kaks abi — üks 
tsiviilkaitse alal, teine üldküsimustes — tegeleb kantselei, 
koristajate jm. majapidamispoolega. Uus amet on peakap­
ten, selleks saab ROLAND LEIT. Kes saab peaehitajaks, 
pole veel teada. Vajame ka arendusosakonda, mis tegeleks 
süsteemi ja inimeste arendamise j a väljaõppega. 

Uue juhtkonna kinnitamine viib muuhulgas mõttele, et Eestt 
Merelaevandus hakkab paremini keeleseadusest kinni pida­
ma. Kas on lootust? 

On lootust. Siiski on nii, et kuigi võime kogu laevanduse 
juhtkonna teha eestikeelse, on 85% töötajaist niikuinii vene­
keelsed. Peale koondamist ilmselt eesti keele oskajate osa­
kaal suureneb, aga põhjalikumad muutused võtavad palju 
aega. ' 

Kui ulatuslik tuleb koondamine? 
J u t t on tõenäoliselt ühest kolmandikust. On osakondi, kus 

pole vaja kedagi koondada, näiteks ekspluatatsiooniosakond 
või finantsistid. Aga muidugi on parem maksta rohkem pal­
ka vähemale arvule töötajaile, kui töötada nagu seni. Laeva­
del on koondamised j uba olnud, vabanes u. 700 meremeest. 

Küsis Madli Vi t ismann 

Ümber­
korraldatud 

parv-
laevandus 

Seoses majandustegevuse 
edasise täiustamisega ja Ees­
ti Merelaevanduse reorgani­
seerimisega onk . a. 1. jaa­
nuarist parvlaevaühendus 
ümber korraldatud tütarette­
võtteks "Eesti Rannikulae-
vad". Ettevõtte direktoriks sai 
Toomas Saarepere. Parvlae-
vandus on üle viidud Iseseis­
vale bilansile. 
Eesti Merelaevanduse 24. 
jaanuari raadiobülletaän 

Tõlkinud Madli Vitismann 
Kuuldavasti jääb see mit­

memiljonilise planeeritud 
kahjumiga ettevõte siiski Eesti 
Merelaevanduse koosseisu. 
(Tõlk.) 
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16.—18. jaanuarini peet i 
Helsinki mess ikeskuses tu­
rismimessi "Matka 92". No­
vembri algul fiiiiniwiMi Tal-
l inna tiinnmiiiMiMil pakini 
s i d huvi ee skät t laeraür 

k m ka s e e . kuidas Ees t i 
te is te kõrval paistab. 

Helsinki messikeskuse hall 
o n suur. ruumi leidub kõige­
le tarvilikule: mitme s i s se ­
pääsu juures oa hulk kassa­
s id, mitu riidehoidu, kohvi­
kud, restoran, konverentsi­
ruumid. Näitusesaal o n lii­
gendatud tänavateks, mille 
ääres paiknevad eri maade 
või firmade boksid. Suurus 
j a asukoht ilmselt vastavalt 
jõukusele. Tänavaristider 
— kellel mgwrfaM» reisibuss, 
kellel vanaauto. Või hoopis 
karutopis. Selles kirevuses 
o o vaja pilku püüda, külas­
taja tähelepanu endale tõm­
mata, sundida seisa tüma — 
s i i s saab huv i äratada. Mida 
kõike selleks kuü ei kasuta­
tud: oh rahvariideid ja rahva 
muusikat rahvustoite, fir-
nTasfnnboolika oskuslikku 
kasutamist j a muidu muus i ­
kat. Ja virnade kaupa läik­
paberil trükiseid: turismirei­
s ide prospekte, hinnakirju, 
plakateid, vaateaibumeid. 

Kõigest se l lest ei paistnud 
veel piisavat — vaja sundida 
külastaja peatuma just siin. 
vaatama j u s t seda. mida 
va ja Ja nii pakuti veel mida­
gi , kui jõukus lubas: vaja täi­
ta imelihtne viktoriinil eh t^ 
milles peaküsimus näiteks 
firma uue laeva nimi. j a võib 
osaleda merematke priipileti 
loosimisel. Või ka mitte nii 
lihtne: Ahvenamaa reisile 
võib pretendeerida siis, kui 
eelteadmised on veidi põhja-
li kumad. Et aga eelteadmisi 
oleks, palun, pildiraamatud. 

Punavalge "Viking U n e " . 
Veel uuem. veel uhkem laev 
(esitletud t e a t r i laevana) 
— m/l "Europa". Palun, 
proovige, e h k veab loosiõn­
nega. San Pasooen, vist küll 
kõik soomlased on vähemalt 
korra-paar "Viking LJneV 
laevaga Stockholmi sõitnud. 
Kuidas küll õnnestub neid 
veelgi juurde meelitada? Kut­
sutakse esinema tuntud 
muusikuid, pakutakse laeval 

On raha, tuleb turist. 
Tuleb turist, tuleb ka raha 

mitmesugust tegevust järjest 
suuremas valikus. Korralda­
takse mitmesuguseid võistlu­
si, ka selliseid, mida TV üle 
kannab. Jah, ja nüüd mõeldi 
välja varieteeteatriga laev. 

Sinivalge "Silja One". Hül-
gepeaga tuletorn plingib kut­
suvalt, aga sellestki on veel 
vähe. Kui teate, et meie uus 
laevapaar on "Festival" ja 
"Karneval" , osalege loosimi­
ses. Soovite näomaalingut? 
Palun. Näidised on firma tee­
nistujate põskedel. Erilise 
firrnatruuduse märgiks ühel 
neiul tuttav hülgepea. 

"Sallv" — "Safly Clipper" ja 
uhiuus" "Sally Albatross" — 
loosimisele, palun. Võimatu 
on mitte märgata, et "Sally 
Albatross" demonstreerib 
hiigelsuurel pinnal lastetu­
ba, kus mõnus mürada. 

"Tallink" pakub ühtaegu 
priipiletit loosida, muusikat 
kuulata ja eesti leiba maits­
ta. Jaak Jürisson ja Raivo 
Tafenau, muusikud endisest 
'Troikast", mängivad nüüd 
'Tallinki" ansamblis. Kuidas 
on? Nagu käiksime kodunt 
tööl, ainult päevad on pike­
mad. Meisse suhtutakse häs­
ti — kui teeme korralikult 
tööd, võetakse omaks. Muidu 
on suhtumine eestlastesse 
just niisugune, nagu nad on 
ära teeninud. Igaüks võiks 
arvestada, et tema järgi te­
hakse üldistusi teiste eestlas­
te kohta, samuti kui tema 
tunneb teiste eestlaste kohta 
tehtud järelduste mõju. "Ära 
siin jutusta ühti, vaia tööd 
tehar ja lugu läheb jälle ka­
hel pillil. 

"Saimaa Lines" ja "Esto­
nian. Shipping Company". 
Ilus, aga igav. "Georg Otsa" 
ja "Karella" sõiduplaanid 
ning vaagen kommi. Mööda 
kõndides pistetakse komm 
s u h u sõiduplaani poole vaa­

tamata. Kümmekond loosi 
pandud priipiletit oleksid 
võinud siin paraja sagina te­
kitada, nagu oli Tallinna tu­
rismimessil — sellises kire­
vuses on vaja midagi, millega 
tähelepanu äratada. 

Hispaania. Oo, Barcelona 
— ja külastajad pakivad pla­
kateid kotti. "Kreeka, Küpros, 
Hiina, Tai. Ja veel paljü-pal-
ju teisi. 

Ida tänav: Vasakul matr-
joškad — "Sputnik" reklaa­
mib "kaht Vene pealinna". 
"Inturistil" — kas vana har­
jumust mööda — on reisi-
prospekti sisukorras ka Tar­
tu ia Saaremaa. Ei, seekord 
reklaamitakse "häid naab­
reid". 

Üle tänava Viro. Ohte boksi 
on end mahutanud terve_ ni^ 
mekiri turismifirmasid. Ühi­
se "Kalevi" kommikausi üm-

kele: käivad ekskursioonil 
ära, söövad lõunat ja lähevad 
laevale "koduseinte" vahele 
ööbima — sinna Permi majjia 
ja dressinimesed ei pääse. 
Ekiaspidi tulevad ehk autotu-
ristia. 

Loodame, et edaspidi tuleb 
IZestisse suuremal hulgal 
Saksa turiste. Aga sakslane 
on sakslane: ta ei nõustu ela­
ma mingis ühiselamus, vaid 
tahab väga korralikku hotelli, 
ka "Olümpia" ei sobi neile. 
Kui nad kodus viis korda 
päevas tänavaid ja aknaid 
pesevad, tahavad nad, et 
mujal oleks sama puhas. 
Jänkidega on isegi lihtsam: 
kui nao: on vanalinnas ära 
käinud ja leidnud midagi nii 
vana, kui neil. endil pole, jää­
vad nad rahule. Aga sakslas­
tele pole IZestis eksootikat. 

V/A BALTtCA 

^rfbESTON.ANSH.PP.NGCOMRANY 

ber igaühe oma tutvustus 
paberil — Haapsalu, Saare-
ja Hiiumaa. Tartu, "Soots 
Turism" jt. Paber pole mui­
dugi see, mis mujal, ka värvi­
pilte pole kuigivõrd — kahju! 
Aga teavet saab. Keskel as­
keldab boksi perenaine. Ees­
ti Turismifirmade Ludu esi­
naine Daisy Järva. Kellele 
loodate? 

Kes on meie klient praegu 
ja tulevikus? Loota mtyoneid 
prantslasi või inglasi oleks 
naiivsus. Üksik fanaatiline 
inglane või jänki, kes on juba 
terve maailma läbi käinud, 
muidugi tuleb. Aga põhiline 
Eestisse tulev mass, tahame 
seda või mitte, on nädalalõ-
pu-soomlased. Rootslased 
kardavad rohkem meie maf-
Jiatja korralagedust, nemad 
tulevad meelsamini meremat-

*+• või hulg*»V«*si koos 

"Tallink- pakub leiba ("Vil­
javeski" Rakvere singiga, 
muide, talongi vabalt) 

ja muusikat 

see on nende enda kultuur ja 
arhitektuur. Meelsasti tulek­
sid IDestisse ungarlased, aga 
see jääb raha taha pidama. 
Nende uusrikkad veedavad 
weekendi Viirus, nagu meie 
omad Soomes või Rootsis, 
aga näiteks õpetajail, kes tu­
leksid heameelega, ei Jätku 
selleks raha — püet teeb reisi 
kalliks. Soomlastele on aga 
EA?SÜ lähedal ja pilet odav. 

Meie valitsus peaks sel­
geks saama, et turism on ik­
kagi image. Kui meie inime­
sed sõidavad välismaale, 
kuidas nad seal käituvad — 
rootsi lauas, hotellis jm. Tu­
rism, kuigi bisnis, on seotud 
kultuuriga. ImagVit loome 
eeskätt kultuuriga. Turismi 
infrastruktuur on meil nagu 
on, seetõttu peavad hinnad 
olema küllalt odavad. Seejuu­
res tuleb jälgida, et ei tekiks 
vastuolusid kohalike elanike­
ga — kui leiba ei jätku enda­
legi, ei saa ju külalisi kutsu­
da. Tuleb osata esitleda oma 
kultuun — muuseume, teat­
reid, kontserte. Näiteks kont­
serdile Niguliste kirikus tu­
leksid paljud — kultuurituris­
te on piisavalt. Olen Tallinnas 
Turismibüroos töötamise ajal 
vastu võtnud palju eriäia-
gruppe: arste, õpetajaid, 
sportlast Ja pensionäre. Kui 
meil on pensionärid reisimi­
sest kõrvalejäänud, siis näi­
teks Soomes hoolitsetakse 
pensionäride eest On väga 
torejuma "Yhtösmatkat", kes 
on spetsialiseerunud pensio­
näride tuuride korraldamise­
le. Olen Soome pensionäride­
ga kokku vünud Tombi-klubi 
pensionärid, see on mõlemale 
poolele rõõmu teinud. 

IZestis on praegu 50 tegut­
sevat turisrnifirmat, registree-
ritud-Utsenseeritud oti omal 
ajal ca 300. Hiljem muutis va­
litsus litsenseerimise nõuet. 
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Tahad sõita , maksa! 
"Georg Otsal" ja "Tallinkil" uued piletihinnad 

Eesti Turismifirmade Lii-, 
du esinaine Daisy J ä r v a . • 

nüüd võib igaüks tegelda, 
millega tahab. Ja puudub 
kvaliteedikontroll. 

Me oleme siin paaril aastal 
varem vaatamas käinud, 
enne kui julgesime oma bok­
siga möödunud aastal esi­
mest korda uõl/a tulla. See 
maksab mõistagi õiget raha 

ja koopereerumine Turisrnijfir-
made Liidu egiidi all on kõige 
õigem lahendus. Seimisel 
aastal käidi meiega lihtsalt 
tutvumas, seekord aga sõlmi 
takse konkreetseid kokkulep­
peid hindade ja teenuspaket 
tide kohta. Muidugi peame 
hoolega end reklaamima, 
sest ikkagi võib leiduda mõni 
uusjirma, kelles me huvi ära­
tame. (Tänavused uustulnu­
kad on siin Peruu, Lõuna-
Aafrika ja Malta.) Siiski tor­
kab silma, et tänavu on kohal 
suhteliselt vähe turismiagen-
te — eks annab tunda ka 
üleilmne majanduskriis. Sel­
lest hoolimata peab Eesti ole 
ma esindatud — elatakse 
kriis üle ja reisitakse jälle. 

Matrjoškadega naabrid? 
Bisnis on Eestis vaba. Kui 
mõni meiejirma on sõlminud 
"Inturistiga" võrdse partneri 
lepingu, siis las 'Inturist" 
müüb Eesti-reise. Ta ei müü 
enam nagu enda omandit, 
aga "Inturisf on suur ja või­
mas jirma, kel on võimalik 
käia Ameerika jt. messidel. 

Reede lõunast lubatakse 
messile lihthuvilisi — potent­
siaalseid turiste. Tulijaid on 
hulganisti. Kohe tekivad jär­
jekorrad kassade juures, rii­
dehoius, märgatavalt suure­
neb sagin saalis. J a jääb vaid 
rahulolevaid sagijaid vaada­
tes kahetseda, et meil ei ole 
võimalik süvistesse puhku­
seplaanidesse lülitada reisi-

:tti. nagu pakub "Skan-
ivian Seaways" — kaks 

täiskasvanut ja kaks last, 
auto kaasa tasuta, kohapeal 
hotell j a ekskursioonid — 
näiteks liinil Göteborg—New­
castle. Kõigest neljakohaline 
summa, nii keskmise kuu­
palga suurune . 

Messil käis 
Madli Vi t ismann 

Erilise f i rmatruuduse 
märgiks on ne iu põsel hül-
gepea. 

23. jaanuari l teavitasid 
kahe Helsinki vahet sõitva 
suure laeva omanike esinda­
jad, peadirektorid Toivo Nin­
nas ("Eesti Merelaevandus") 
ja Peeter Veegen ('Tallink") 
ajakirjanikke uutest pileti­
hindadest. Mis mõistagi 
üsna põhjalikult tõusid. 

Toivo Ninnas: Mis meid 
selleks sunnib? Kõigepealt: 
rublakütuse aeg on läbi, pea­
me seda ostma valuuta eest. 
Kõik hinnad on tõusnud, 
alates meeskonna palkadest, 
toidust j a sadamamaksu-
dest. Iga inimese pealt, kes 
Helsinkis maha läheb, pea­
me praegu maksma 5 marka, 
olenemata sellest, mis vää­
ringus tenia on pileti ostnud. 
Kui see 5 marka oksjonil 
maha müüa, kui palju me 
saaksime?... 

Algul oli meil arutamist ja 
mitmesuguseid ettepane­
kuid: näiteks võtta iga pile­
tiostja käest mingi summa 
valuutas Aga mõtlesime, et 
see ei ole ikka õige. J a otsus­
tasime, et Eesti, Läti j a Lee­
du alatistel elanikel, kel ei 
ole töö- või elamisluba välis­
riikides, on võimalus ka pä­
rast 12. veebruari osta pile­
teid rubla eest. J a nende hin­
nad on niisugused, nagu ma 
teile ütlema pean, meeldib 
see mulle või ei meeldi: ühte 
suunda 600 rubla, edasi-ta-
gasi 1100 rubla. Need här-
rad-prouad, kes, olles Eesti, 
Läti või Leedu alatised elani­
kud, aga töötavad j a elavad 
enamuse ajast väljas, saavad 
50% hinnaalanduse valuuta-
piletist: üks ots 50 marka, 
edasi-tagasi 100 marka. Nei­
le oli meie 75-rublane pilet 
terve viimase aasta j u täielik 
nali... Muidugi on need hin­
nad vaid kuni krooni tuleku­
ni. 

Alla kaheteistkümne aas­
tased lapsed saavad koos 
täiskasvanutega sõita tasu­
ta, üle selle on täispilet. Koo­
lilaste rühmade puhul, näi­
teks laulukoor või klass, kus 
osa on kaksteist täis, osa 
veel mitte, oleme nii teinud, 
et 50% tervelt seltskonnalt. 

Väljastpoolt Balti riike tu­
levate turistide vedamiseks 
on turismifirmade j a "Eesti 
Merelaevanduse" või Tall in­
ki" vahel siiski võimalikud ka 
erikokkulepped. 

Tahan tähelepanu Juhtida 
sellele, et "Eesti Merelaevan­
dusel" j a Tallinkil" on üht ­
sed uued hinnad. Loodame 
tulevikus üldse suuremat 
koostööd teha, võib-olla ka 
ühist reklaami. 

Peeter Veegen: Hindade 
põhjenduseks võib-olla veel 
ühest asjaolust. Tekkinud on 
kergelt absurdne olukord. 
Olete ehk märganud, et Soo­
me pool on kunstlikult haka­
nud meie inimeste sõitmist 
pidurdama ja piirama. Te 
teate, mis toimub konsulaadi 
ukse taga. Ka on Soome pas­
sikontroll hakanud meie ini­
meste käest igasugu arusa-
matuid asju küsima: kuhu 
lähete, kelle juurde — umbes 
nii, kas ikka on väga vaja sõi­
ta. See aga ei peaks siiski 
nende asi olema. Kõik see on 
tingitud asjaolust, et paljud 
meie inimesed kasutavad 
sõiduvõimalust vaid äritse-
misks. Absurdne olukord 
seisneb nimelt selles, et Hel-
•sinkisse tasub üheks päe­
vaks sõita kasvõi ainult kah­
te pudelit viina maha müü­
ma. Kui ümber arvutada. 
saab nende eest kaks j a pool 
või kolm tuhat rubla. J a kui 

kogu sõit maksab vaid 150 
rubla, siis võib arvutada, mis 
on ühe päeva teenistus, j a 
see töö ei ole väga tolmune. 

Soome võimud on Poola 
laevadel viina- j a sigareti-
müügi suhtes, samuti idapii­
ril, juba võtnud tarvitusele 
olulisi erimeetmeid ja on sel­
ge oht, et nad võivad seda 
teha ka Tallinna laevade 
suhtes. See kahjustaks nii 
nende liinide prestiiži kui ini­
meste huve, kes asja pärast 
sõidavad. Siit loogiline järel­
dus: piletihind peab olema 
nii kõrge, et pudeli-paari pä­
rast poleks mõtet Soome sõi­
ta. Soome võimud on meile 
selles suhtes igatahes muret 
avaldanud j a öelnud, et pea­
vad võib-olla mõningaid 
meetmeid kasutusele võtma. 
Tugevdatud tollikontroll j uba 
on: laevast ei saa normaalse 
20 minutiga maha, see kes-

läbi, kui meil monopol oli. 
Praegu peab ärisaladust 
kaitsma. 

P.V.: Muide, laevaäri laie­
nemisest. Paar aastat tagasi 
oli ühes lehes väike komavi­
ga: "Georg Õtsa" tuludeks 
öeldi 5C miljonit. Tegelikult 
oli see 5, täpsemalt 4.5 miljo­
n i t Näis, et j u s t eriti selle 
peale hakkasid kõik vanu 
väikesi kalalaevu ostma j a 
kauba- või koguni reisilaeva­
deks ümber ehitama, et ka 
Helsinki vahet sõita. Aga li­
saks komaveale on j u veel 
niisugune asi, et loeti Mosk­
vasse minevat raha, • kuid 
unustati see, mis sealt tul­
nud. Keegi ei arvestanud, et 
laevad olid riigi poolt käes. 
kõike osteti rublade eest j a 
palk oli rublades. See mõte 
elab rahva hulgas ehk prae­
gugi veel, et meresõit on ü k s 
väga kerge võimalus raha 

Ühel pool lauda laevaomanikud, teisel pool reisijad 

tab sageli kaks tundi. J a käi­
tutakse jõhkralt. 

Üks asi , mis pileti kali iks 
teeb, on ka meeskonna pal­
gad. Aga need on mõlemal 
laeval j u er inevad? 

T.N.: "Georg Otsal" on palk 
madalam j a mehi rohkem. 
Laevandus on osa palgast ka 
valuutas maksnud. Koonda­
mist on j u b a tehtud, aga siis­
ki on sada viis meest, Tall in­
kil" on -— kui palju? 

P.V.: Seitsekümmend. 
Nüüd hakka tegi mees­

konnale va luutas palka 
maksma. Aga kas osa to i ­
dust saate veel rublade e e s t 
os ta? 

T.N.: Rootsi lauas on rub-
laosa küll äärmiselt tühine. 
Sai arvestatud, et rootsi laud 
tõi meile "Georg Otsa" peäl 
möödunud aastal 2 miljonit 
marka kahjumit. Jahvatame 
valuutat rubladeks. 

Meeskonda vahetame üle 
kahe nädala, kõikjal on nii­
sugune süsteem. Varem oli 
meil 180 meest j a poolteist 
vahetust. "Georg Ots" on 
praegu Kotkas, üle hulga aja 
remondis. Esimene liinireis 
on 31 . jaanuari l Helsinkist 
Tallinnasse. 2. veebruaril on 
pardal laevanduse Juha tus j a 
juhtkond, korraldame aju-
rünnaku edaspidise töö a s ­
jus . 

Kas r emond i käigus t e h t i 
ka kajuteid juu rde? 

T.N.: Ekspluatatsiooni käi­
gus on seda odavam teha. 

Kas "Eest i Merelaevandu­
sel" on plaanis reisilaevan­
dus t la iendada? 

T.N.: Plaane on kui palju, 
aga mis neist ellu läheb... Ka 
Tallinkil" on plaanid, kõigil 
on plaanid. Aga plaanid on 
firma saladus. Need ajad on 

teenida. Tegelikult see nii ei 
ole. See on väga riskialdis 
ala, mis nõuab väga suur i 
kapitalimahutusi j a on väga 
tundlik turukonjunktuurile. 

Tänavu suvel oli Helsinki 
liinil kaks suurt ja kaks vai­
kest reisilaeva. Kuidas tei le 
tundub, kas sellel liinil on 
veel kellelegi ruumi? 

P.V.: Väikesed laevad olid 
veel rublade eest ostetud. 
Tsüklon" on u u s laev ja kõr­
gemast klassist. Väikesed 
"Heltad" on oma aja lastena 
hea mõte j a nad teevad tea­
tud aja raha, aga tulevikus 
mitte. Kui keegi nüüd tahab 
u u t laeva liinile panna, peab 
ta arvestama tõsiste kapitali-
mahutustega, olgu see siis 
veealuste tiibadega või õhk­
padjal laev, ükskõik missu­
gune kiirlaevade seeriast või 
suur KauDapraain. 

T.N.: Igaüks peab ise ot­
sustama, kas ta mahub või ei 
mahu. Sellega on sama lugu 
kui uue ajalehega. Peab ise 
nägema, kas mahub turule, 
kas jääb püsima. 

P.V.: Tähtis on veel see, 
mis mõttega u u t liini avada 
j a laeva käima panna. Ma­
h u b kindlasti — meres on 
ruumi küll. J a sadamatesse, 
kui hästi venitada, mahub ka 
veel. Ehkki laevakohtadega 
on juba kaunis raske. Tuleb 
sättida nii, kuidas sadamal 
võimalik, mitte nii, nagu meil 
ja reisijail mugav. Mida roh­
kem laevu, seda raskemaks 
läheb. Muidugi võib ka juh ­
tuda, et keegi lihtsalt prestii­
ži pärast ostab laeva j a paneb 
selle käima, ilma et see talle 
tulu tooks. Niisugune võima­
lus peab alati olema. 

On kõneldud, e t tur ismi­
firmad j u s t k u i teenivad 

teie teenuse pealt põhjen­
damatult palju. Kas "Eesti 
Merelaevandusel" pole ol­
nud mõtet oma pisikest tu­
rismiorganisatsiooni luua? 

T.N.: Ma arvan, et pisikest 
pole mõtet luua. Kui. siis mi­
dagi tõsisemat-

P.V.: Kui j u t t on Tallinnast 
lähtuvatest reisidest, siis on 
muidugi mõttekas mõelda 
niisuguse turismifirma peale, 
mis müüb j u s t laeva võima­
lustel baseeruvat turismi üle 
maailma. Ainult Helsinki tu-
rismireisi jaoks pole ehk mõ­
tet turismifirmat teha, aga 
mingisugune organisatsioon 
võiks j u olla, mis teeb mingi 
paketi valmis ja müüb siis 
turismifirmadele. Seda näi­
teks kavatseb Tallink" teha. 

Kas teie arvates on reisi­
j a id kullalt? 

T.N.: Kunagi pole küllalt! 
J a koormus on väga ebaüht­
lane. 

P.V.: Kui laeva keskmine 
täituvus on 50%. siis omeü 
on päevi, mis väga koorma­
tud. Eriti täis on reedene Hel­
sinki—Tallinna reis j a püha­
päevane Tallinn—Helsinki 
suund. Soome turistid tule­
vad nädalalõpuks Tallinna. 
Aga ka väga paljud meie Soo­
mes alaliselt elavad j a tõota­
vad inimesed tulevad seks 
ajaks peret vaatama j a leiva­
kotti täiendama. Praegu võib 
sellest viimasest punktist, 
tõsi küll. vist minevikuvor­
mis rääkida... 

Kas reisijate hulga mõt­
t e s oli ka poli i t i l iste sünd­
mus tega s e o t u d la inetusi? 

T.N.: Aasta algus oli ka­
tastroofiliselt nõrk. aga pä­
rast läks korda. Muidugi mõ­
jusid nii Leedu sündmused 
ku i rootslaste tapmine. 

P.V.: Möödunud talv oli 
lausa troostitu, kevadel-su-
vel hakkas as i natuke para­
nema j a septembris läks nor­
maalseks. Turism on tundlik 
igasugu tegurite suhtes. 
Loeb näiteks kasvõi see. kui 
Savisaar käis praegu Soomes 
kütuse asju ajamas: telefo­
nid helisevad, küsitakse, päl­
lu "Virus" temperat uur on j a 
k a s sooja vett saab . J a sedagi 
mõeldakse: nad on ise näljas, 
kuidas meie läheme ja sõõme 
nende eest viimase ära. Isegi 
väike leheteade, et näiteks 
"Virus" keegi läbi peksti, 
hakkab kohe mõju avalda­
ma. 

Pressikonverentsil käisid 
Madli Vitismann 

'• ja Dmitri Prants 

Laevaomanikud Ja ajakirja-
nikud on reisimise asjus vastas­
pooltel: ühed muuvad ja tei­
sed ostavad pileteid. Kui aga 
meenutada, et suurem osa 
inimesi on alates 1989. aas­
tast, kui välismaale laheda­
malt lubama hakati, käinud 
Soomes just toa- või huviaJase 
valuutavaba vahetuse korras, 
et neil on vaja kohale jõuda 
margata taskus, jääb vaid ka­
hetseda selle võimaluse mär­
gatavat vähenemist. Ning 
elamis- ja võib-olla tööluba 
on ka üliõpilastel, kes põhitöö 
— õppimise"1- kõrvalt endale 
elatisraha teenivad. Nende 
margal on mõnevõrra teine 
kaal kui Soome turisti margal. 

Vaevalt jõudis teade uute 
piletihindade kehtestamise 
kohta piletikassadesse, kui 
juba leidis tee Eesti Merelae­
vanduse koridoridesse esime­
ne ema, kel mure. millise raha 
eest kojusõitnud õppur Soo­
me tagasi saata. 

Toimetus 
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Rootsi päevaleht 
jõudis Rootsi 

valitsusest ette 
2 2 . jaanuari varahommikul jõudis Kalasadama lõunakai 

ä ä r d e "Nefterudovoz 45M". Lastiks oli 1700 tonni Rootsi päe­
va l ehe "Dagens Industri" kingitud masuu t i külmetavale Tal­
l innale . Kolme päevaga s u u t i s päevalehe peatoimetaja Hasse 
Olsson organiseerida masuud i ostu j a Tallinnasse-toimetami­
s e . "Superoperatsiooniks" nimetatud hea tahte avaldus oli 
o m a hinnast (1,2 miljonit SEK-i) hoolimata mõeldud bürok­
raat iasse ma t tunud Rootsi riigiametnike tegutsemakutsumi-
s e k s . Asi selles, et valitsuse tasemel abi lubadusest pole siiani 
tegelikku abi tõusnud. 

Kalasadamas pumbati kingitud m a s u u t vaguneisse ja toi­
m e t a t i Iru soojusjaama. Oli ka viimane aeg — I ru mahutid 
o l id praktiliselt tühjad j a tervet Lasnamäge ähvardas külma 
k ä t t e jäämine. "Dagens Industri" kavatseb Eestile kinkida 
vee l 900 tonni masuuti. S e e kogus ostetakse otse Venemaalt 
j a saadetakse s i ia raudteitsi. 

Elmar Ots 

Arnold Green annab akre-
di teer imistunnistuse Ago 
Mark v ard t il e. 

24. jaanuari l saadeti Eesti 
Näituste Sinises paviljonis 
teele Eesti olümpiavõistkon-
na suusatajaid ja kahevõist-

Eesti la-
komitee ja 

sponsorite ühisjõul 
lejaid, laskesuusatajad j uba 
olid Itaalias MK-etapil. Ar­
nold Green andis kätte akre-
diteerimistunnistused. Tä­
nati sponsoreid, kes tagasid 
varustuse ning ettevalmis-
tuslaagrid. Demonstreeriti 
olümpiakoondise vormiriie­
tust, mis valmis Soome firma 
'Terinit" j a Tallinna Moemaja 
ühistöös. Kindlustusfirma 
"ASA" andis kaasa kindlus­
tuslepingud kogu võistkon­
nale. 

Delegatsiooni iuht Tiit 
Nuudi sõnas: 'Tähtis on, et 
meie sportlased võivad öelda: 
nad on iseseisvas Eestis saa­
nud olümpiakomitee Ja 
sponsorite ühisjõul niisugu­
se ettevalmistuse, et võivad 
olümpial esindada Eesti rii­
ki. Võistlejate hulgas on 

kindlasti neid, kes esinevad 
väga hästi, aga kõik annavad 
endast parima. J a 24. veeb­
ruaril. Eesti iseseisvuspäe­
val, oleme tagasi vaba Eesti 
esimeselt olümpialt." 

Võistkonna mänedžer Rai­
vo Epner, kas siis, kui Teie 
võistlesite, tuli vahel mõte, et 
vöiks Eesti võistkonnaga 
olümpiale pääseda? "Ei, siis 
ei saanud selle peale mõelda­
gi. Aga minu treeningukaas­
lase Tõnu Pääsukese õpila­
sed Urmas Kaldvee j a Krist­
ian Oja lähevad. Merendus-
lehes võiks tänada •Tallinki", 
kes hoolitses Urmas Välbe j a 
Elmo Kassini eest, ning Eesti 
Merelaevandust, kes toetas 
meid Šveitsi-laagrist alates." 

Madli Vitismann 
Dmitri Prantsu foto 

Tunnete kõrval läheb vaja kõvasti raha 
Vanade, o m a elutöö te inud 

laevade saa tus on kõne all 
kõikjal maailmas. Arvestades 
m e i e ette kerkinud(-vaid) 
probleeme, o n kursisolemine 
naabr i t e tehtavaga ülimalt 
olul ine. 

Oktoobri l õ p u s koraldati 
T u r u s konverents "Muuseu­
mi laevad. Meremehed" põh i ­
tähelepanuga laevade säilita­
m i s e ja kohandamise p r o b ­
leemidele. Töise arutelu põ ­
h iee ldus oli, e t ettekandjad 
j a suurem osa publikust ol4d 
üks te i se tööde-tegemistega 
h ä s t i kursis. Spetsialistid 
Soomest ja Rootsist ütlesid, 
et kahe eestlase kohalolek 
m u u t i s seminari rahvusva­
heliseks. Kuulajate hu lgas 

'Suomen Joixtsen" 

oli a g a ka vanu meremehi, 
merehariduse omandajaid, 
purjetamishuvilisi. 

Soomlased o n asunud 
koostama oma "laevapäran-
di" registrit nende laevade 
kohta, millel on ajaloo, kul­
tuuri või tehnikaajalooli-
ne väär tus . Naabrite meren-
dusajaloolist tööd koordinee­
ritakse MUSEOV7RASTOst 
(mida vahel on kü l l nimeta­
tud Vene tsaaribürokraatia 
viimseks kantsiks Soomes). 
Riigi an tav raha e i kata kau­
geltki kõiki kulusid. Nii on 
registri üks eesmärk laiema 
tähelepanu tõmbamine va­
nadele laevadele, rahakate 
ringkondade huvi äratamine 
ning omanikes s u u r e m a aja­

loohuvi virgutamine. 
Seni on andmeid kogutud 

137 tähtsama laeva kohta — 
need on nii purje- kui auru­
laevad, k a u b a - j a sõjalaevas­
tikust. Stockholmi mere­
muuseumi direktriss Sibylla 
Haasum rõhutas ka purje-
jahtide n ing mootorpaatide 
säilitamise vajadust. Hõyry-
pwssiseura OY esindaja 
meelest aga on liiga tehtud 
kõigile masinatega laevadele, 
millest palju enamad tuleks 
vanarauaks lõikamisest 
päästa. Tuntumad on j a laie­
mat huvi äratavad suured 
purjelaevad, fregatt "Suomen 
Joutsen" (ehit. Prantsusmaal 
1902) j a parklaev "Sigyn" 
(ehit. 1887 Rootsis) Turus 
ning "Pommern" (ehit. 1903 
Glasgows) Marienhamnis. 
Meie "Suure Tõlluga" ü h t 
masti jäälõhkuja Ta rmo" 
(ehit. 1907) on seni vaeslap­
se osas olnud, alles möödu­
nud aastal võeti remont tõsi­
selt ette. a g a 1992. a. loode­
takse põhiliste töödega val­
mis jõuda. 

Lisaks sellele on naabritel 
Suomenlinna dokk— see viis 
aastat tegutsenud ainuke va­
nade puulaevade taastamise 
paik vajab samuti tuge. Ol­
lakse seisukohal, et jus t sin-

"Sigyn" 

na tuleks koondada vana pä­
randi andmepank. 

Seminaril arutatu hõlmas 
mitme eriala esindajate poolt 
eri vaatenurkadest tõstata­
tud probleeme. Näiteks: 

* Ebareaalne oleks riigil 
kõiki laevu ülal pidada. Mõ­
nest võiks teha kasvõi 10-
meetrise mudeli, et oleks või­
malik kõik detailid ära näi­
data. 

* Enne remondi-rekonst-
rueerimis-restaureerimistöö -
dele asumist on vaja kasuta­
da kompetentse ja erapoole­
tu komisjoni nõuandeid, ko­
misjon peaks jälgima ka töö­
de, käiku j a raha kasuta­
mist. 

* Kas repliike (uute laevade 
ehitamist vanade koopiate­
na) üldse vaja on, eriti kui 
praktikas tuleb välja, et ori­
ginaali ehitamiseks kulus 6 
kuud, uuele 5 aastat. 

* Kui vähegi võimalik, kat­
suda laev hoida elavana, s.t. 
käigus. 

Kuigi oli kuulda hääli: 
"Meie olud on nii rasked, ei 
saa ju kuidagi hakkama. 
Vaat inglastel, neil on hoopis 
teine majanduslik olukord", 
võiksime meie siin ja täna 
siiski otsustada, et olgu ajad, 
millised nad on, oma kunagi­

se lipulaeva "Suur Toll" 
peaksime ühisjõududega 
ikka korda saama. Idanaab­
rid saatsid oma hellitavalt 
vene jäälõhkujate vanaisaks 
tituleeritud kuulsa "Jerma-
ki" ju vanarauaks. 

Lõpetuseks väheke emot-
.sionaalsem diskussiooniai-
ne. Nimelt avaldas Ahvena­
maa meremuuseumi direk­
tor Göte Sundberg oma ette­
kandes arvamust, et nende 
"Pommern" võiks tulevikus 
välja näha nagu laev, millel 
on merele minekuni jäänud 
aega 14 päeva. Kõik pole veel 
valmis. Päevamäär oli innus­
tavaks mõttevahetuseks, ja 
siis arutleti pikka aega, kas 
poleks mitte targem välja 
pakkuda väljanägemist 14 
päeva pärast sadamasse tu­
lekut — pole veel jõutud kõi­
ke pikal reisil räsitut korda 
seada. Ka niisuguste asjade 
peale tuleb muuseumitööta­
jal mõelda! 

Nagu ikka, jäi selle vähem 
käegakatsutava, mereajaloo 
tegija — meremehe — prob­
leemide käsitlus ideede j a 
diskussioonivaeseks. 

Reet Naber 
Raimo Päi vi ö fotod 
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Mulle öeldakse, et sa oled 
ise ka kodunt ära läinud. 
Läinud-läinud, aga ma pole 
meelega, kurat, läinud. Mina 
olin laevas, vedasime sõja 
lõpu /poole "Ariadnega" soo­
me lapsi siia. Neid toodi nii 9 
kuni 11 tuhat kodunt ära: 
lapsed ei saanud küllalda­
selt süüa, oli vitamiinipuu-
dus . Kui oli teada, et laev 
Soomest enam siia ei tule, 
hüppasin maha — mis ma 
sinna Soome tagasi lähen. 

Arutasime Soome konsuli­
ga, mis teha. Viisa variant ei 
olnud hea, see tahab piken­
damist. Tuli siis põgenikuks 
hakata. Et interneeritud 
saada, selleks pidi kuus päe­
va vangis istuma. Hea küll, 
mõtlesin, lähen siis vangi. 
Tegelikult neli päeva olin: 
nad rehkendasid esimese 
päeva täie ette ja viimase ka, 
mil juba rongis istusin. Üle­
kuulaja tuli, küsis: kas see 
mees on söönud? Ei ole? Ei 
siis ole miskit ju t tu . Ma ei 
osanud siis j u keelt ka. Läks 
natuke aega, siis tuli üks 
punaste põskedega tüdruk, 
vitstest korv käes, suur val­
ge põll ees. Piima tõi, j a või­
leiba j a midagi verikäki moo­
di, lõigatud nagu vorstisii-
vid. Rootslased ise ei salli 
seda sööki, aga mulle mait­
ses küll. Alles siis hakati üle 
kuulama: no kirjutati üles, 
miks tulid, kust tulid, nimi, 
sünniaeg. Mõne päeva pä­
rast anti üks erariides mees, 
vist politseinik, kaasa, see 
oli rohkeni närviline kui 
mina, see pidi mind Stöck-

T ö ö t o a j u t t 
Jutustab Voldemar Konga 

holmi tooma. Rongi peal ini­
mesed hakkasid rääkima, 
aga tema ei lubanud: see on 
põgenik. Inimesed siis vaa­
tasid.!. 

Stockholmis sõitsime tak­
soga põgenikelaagrisse. Seal 
oli-suurem grupp meremehi, 
hakkasime laevu mööda 
Rootsi randa kokku koba­
ma. Meie põgenikud tulid ju 
siia ja sinna üle mere. Suu­
rem osa tuli küll Gotlandi, 
aga mõni pa?ii mööda ka. 
Kes teab, palju neid põhja 
läks... Hakkasid j u pahad il­
mad, Rootsi sõjalaevad kor­
jasid neid. Ühel sõjalaeval 
sündis veel laps, kapten oli 
talle ristiisaks või ristis 
teda... 

Olin sadamakapten, seal 
oli 126 paati ja laevu ka neli-
viiskümmend tükki. Muist 
inimesi elas laevades. Eks oli 
tööpuudus, saadeti metsa 
tööle, aga sinna ei tahetud 
minna... 

Muide, tööpuudusest ja 
vastupidi. Kunagi vene saa­
dik rääkis siin TV-s, et meil 
on tööpuudus, aga teil 8 mil­
jonit toohst puudu. See on 
sama palju kui rootsi rah­
vas... J a näidati filmi nõuko­
gude konservivabrikust. Neli 
naist pakkis ühte kasti kala. 
Kuule, mina vaatasin, et 
need on j u üksteisel päris ja­
lus. Ei olnud Lääne propa­
ganda — film oli venelaste 
endi tehtud... 

Rootsi valitsus maksis põ­

genike laevad välja, aga need 
olid j u merekõlbmatud. Need 
poleks prahtisid saanud. 
Pandi siis saadud rahad 
kokku j a osteti siit laevu. 
Aga see ei kestnud kaua. 
Uusi laevu ehitati peale, j a 
nood eestlaste ostetud ei 
kannatanud konkurentsi 
välja. Ei oodanud keegi, mil­
lal üks vana laev oma apelsi-
nikastiga tuleb... 

Siis hakati perekonnalae-
vu ehitama, 700- või 1000-
tonniseid. Aga sel ajal ehitati 
palju teid j a hakati kaupa 
kaugsõidu autodega vedama. 
Kaupmehele kohe õue, ei 
mingit ümberlaadimist. See 
konkurents käib veel prae­
gu. Nüüd hakkavad jälle üt­
lema, et laev võttis ikka pal­
ju laadungit peale ja on mil-
jöösõbralikum... 

Kuidas teist siin tol ajal sa­
damakapten sai? 

Ega polnudki sadamat. 
Aga tekkis niisugune olu­
kord: üks tuleb ja paneb 
puu külge oma paadi kinni, 
teine tahab ka, j a ongi riid 
majas. Keegi pidi seda a s j a 
korraldama. Ma sain seiie 
eest koguni palka. 

Eks need põgenike paadid-
laevad, mis Rootsi valitsus 
omanikele välja maksis j a 
venelastele välja andis, jäid 
kõik Eesti randadesse laiali. 
Merel käimine keelati ju ära. 
Näiteks "Hiiu", võrdlemisi 
uus laev, jäi Pärnu randa, 
kaared praegu meres püsti. 

Lihtsalt lagunes ära. Jumala 
uus laev. 

Aga tol ajal veel kaevati, et 
kuhu need siit tagasi viidud 
paatide, magneetod on jää­
nud. Meil olid nad siin kõik 
nummerdatud, lipikud kül­
jes. Kui venelased neile järe­
le tulid, pandi puukastides­
se saepuru sisse. Kastid vi­
sati jäämurdja tekile, aga 
niisugused laevad on mada­
lad. Eks meres käis laine 
üle, viskas saepurukastid 
vett täis. Kui Tallinna said. 
siis lükati kuhugi kuuri alla 
ja magneetod seisid kuude 
kaupa märja saepuru sees. 
Numbritega lipikud tulid 
muidugi küljest ära j a ise 
läksid rooste. Eks nad ku­
hugi sinna jäid. 

Kas see paatide siit tagasi 
viimine oli rohkem jõude­
monstratsioon ? 

Ei, mina arvan, et see oli 
rohkem eestlaste oma püüd­
likkus. Venelastel oli peale 
sõda tonnaaži tarvis. Mosk­
vale saadeti, paberid, et siin 
on nii palju laevu. Ega nood 
seal Moskvas teadnud, mis­
sugused need on. Oleksid 
suured härrad neid laevu 
näinud, ma ei usu, et oleksid 
ühtegi tahtnud. Eesti ameti­
mehed tahtsid ehk kannu­
seid teenida, see on minu ar­
vamine. 

Minul seisis tol korral seal 
põgenikepaate, mis Eesti 
rannas juba olid keskelt 
pooleks saetud — et rahvas 

merele ei pääseks. Aga need 
olid lauatükkidega kokku 
löödud, üks koguni puuhal­
gudega, ja ometi tuldi nen­
dega sealt ära. Ühel paadil 
oli mingi vana auto mootor 
— "Stalinets" või GAZ või mis 
ta oli — raam oli läbi saetud 
j a auto esimene ots paati 
tõstetud, j a kardaanvõll läks 
välja. Tammepuuklots oli 
naeltega taha löödud, sealt 
läks välja, propeller oli otsas. 
Sellega tuldi ka ära. 

Paljudel inimestel ju muud 
süüd ei leitudki, kui et tal 
lihtsalt paat oli. 

Jah . Aga see äraviimine... 
Sai kiikriga vaadatud, kohe 
kahju, et tol ajal filmiapa-
raati ei olnud. Uks tagasivii­
dav paat ei mahtunud alla 
laevaruumi, toodi siis saed 
j a saeti tükk maha.. . Seda ei 
tea, kas tükk ka kaasa pan­
di. 

Räägid praegu seda lugu. 
öeldakse, et nii hull ei või­
nud see ometi olla... 

J ah , niisuguseid lugusid 
on olnud, et kirjuta kohe 
anekdoodiraamat, aga kes 
see usub. 

Ega ma ei räägi: kui ise 
mõnda asja esimest korda 
näed. imestad ka. Ameerikas 
on praegugi inimesi, kes kir­
jutusmasinat pole näinud — 
kogu selle koletu suure teh­
nika juures! J a need Vene 
mehed, kusagilt metsast ja 
mägedest ja steppidest too­
dud, nägid ka paljusid asju 
esimest korda. Aga mis mind 
ärritab, on see, et kõike seda 
olnut räägitakse teistmoodi. 

(Järgneb) 

Roslageni purjekad 

Hans Eklund 
1989. aastal i lmus Root­

sis r aamat pealkirja all 
"Roslagens skutor". Paljude 
fotode, jooniste, kaartide, 
akvarellide j a õlimaalide rep­
roduktsioonidega illustreeri­
tud raamat ju tus tab iidse­
test aegadest kuulsa Rosla­
geni — Rootsi viikingite pä­
riskodu randlaste tööst j a 
nende käesoleva sajandi .al-
gusaastate traditsioonilis­
test veesõidukitest. 

Raamatu autor arheoloog 
Hans Eklund, ühes isikus 
ka etnograaf j a kunstiajaloo­
lane, on osutunud selle ma­
terjali käsitlemisel nii-öelda 
jumalast õnnistatud mere-
huviliseks kirjameheks. Ma 
ei tea, kuidas võtab selle 
raamatu vastu linnamees, 
kuid laevu j a sadamaid näi­
nud inimene tunneb juba 
esimesi raamatuleht! keera­
tes piltlikult öeldes mitte 
trükivärvi, vaid tõrva, kala. 

ROSLAGENS 
SKUTOR 
HANS EKLUND 

ja t e m a raamat 
kanepi j a kasehalgude lõh­
na. 

Stockholmi sadama vaated 
— Nybroviken ja Strandva-
gen kubisemas täislaadun-
gis halulaevadest. Pildid 
skääridest. 

Hilding., Nymani akvarell 
"Den stora höbäten" kujuta-
mas meeleolukat pilti 
pardani vettevajunud paa­
dist tohutu heinakoormaga 
hilisõhtuses saarestikus. 
Fotodel ausad meremeeste 
ja sadamatööliste näod, nen­
de naised j a lapsed. Mereme­
hed pommil. Kalaturg. Söö­
gikohad. Naturaalne elu. 

Eraldi laeva- ja paadiehi­
tus. Viis purjelaevatüüpi: 
skärbäten, sandkil, klyvars-
kutan, vedjakten j a slupen. 
Koik Rootsi idaranniku tra­
ditsioonilised ühemastilised 
purjekad, enamikus küll 
j uba ajalukku läinud, osa 
neist aga lugupidamisega 

säilitatavad. 
Laevatööriistad, erilised 

töövõtted, käsitöö, etnograa­
fia. Kõik, mis mahub raama­
tu pealkirja alla ja on nende 
purjelaevadega kuidagi seo­
ses. Ka minevik. Informat­
sioon tänapäeva Norrmalms-
torgi tänavasillutise alt ning 
Stockholm Centraleni met­
roojaama ehituse käigus väl­
jatulnud laevaleidudest. 
Raamatut sulgedes jäin mõt­
tesse, kus on taoline raamat 
Tallinna Vanast Kalasada­
mast, Hiiu- j a Saaremaa ha-
lukaljastest; Ruhnu jaala-
dest, Pakri saarte ühepuu-
paatidest, hülgeküttidest j a 
kaluritest? 

Tõsi, on olemas Ants Pär­
na "Meri j a mehed", Robert 
Kurgo "Rannalautritest il-
mameredele", Rein Orase ja 
J a a k Sammeti "Lahekäärust 
ookeaniavarustele". On ka 
Herman Sergo, J u h a n 
Smuul, Aadu Hint, Albert 
Uustulnd, vennad Tuulikud, 
Viljo Anslan j a J aan Kello, 
rääkimata August Mälgust. 
Kuid võiks olla ka taoline 
põhjalik, igati terviklik ning 
rikkalikult illustreeritud pil­
diraamat, mille lehti keera­
tes mere- j a adrulõhn trüki­
värvist üle lööks. 

Meenub vast aastat viis­
teist tagasi nähtud pilt Hiiu­
maal Puulaius kodunevast 
halukaljasest "Triin". Pärast 
pikki kõhklusi loovutas selle 
laeva omanik, kaheksaküm-
nendais aastais mees oma 
maja katuseräästa all säili­
tatud 'Triinu" masti Mere­
muuseumile. "Vist ei lähe 
enam endal vaja?", kahtles 
ta. Seda kõhklust ei tohi kui­
dagi võtta naljana. See mast 
oli suur osa selle mehe elu­
tööst ning võib-olla mingil 

määral tema elutugi kuni 
kõrge vanaduseni. 

Nüüd ulatub selle kaljase 
mast tugevasti lühendatuna 
läbi Meremuuseumi kolme 
korruse. Ta näib küsivat vä­
hemalt minu käest: "Kellele 
esitada arve segipaisatud 
rannaelu, hävinenud laeva­

de ja paatide, kogumata ma­
terjalide, pildistamata foto­
de, maalimata akvarellide 
ning kogu katkenud järjepi­
devuse eest? Ka taolise raa­
matu ilmumataolemise 
eest?" Ma ei tea. 

Vello Mäss, 
Eesti Meremuuseum 

Uuesti e l luärata tud vedjakten (halulaev) "Sofia Linnea" 
purjede all 1988. aasta l . 
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Ostaks õige kahuri? 
Kui Miiduranna s a d a m a s 

harva k ä i a , võib s e a l üht­
teist huvi tavat leida. Nagu 
nüüdki. Ü h e l pool k a i d o /ü 
"Esmar" kaubalaev "Leesi", 
mis n ü ü d valmis j a Rootsi-
rring Saksamaate l käinud. 
Kõrval a / s "Aali Aal", mil 
juba kolmveerand m e e s k o n ­
da vahetunud . Teise l pool 
kaid talvekorteris m e r e m u u ­
seumi "Mare" kaitsel kaks 
halli piirivalvelaeva. Merel 
"Mare parda l t n ä h t u n a üsna 
hirmuäratavad. tekitavad 
sellised n ü ü d k i veidi kõhe­
dus t N i m e k s n u m b e r — 
ühel 6 4 5 , teisel 631 — , sei­
savad n e e d vaikselt paigal. 
Aga m ik s j u s t Miidurannas? 

Laevad on n ime l t erakätesse 
m ü ü d u d . Müüja sai olla vaid 
N. Liidu sõjavagi, osta s a a b 
a g a nii vabas riigis, kui Eest i 
praegu on, v i s t küll kõike . 
k u i aritsetakse p ü s s i d e - p ü s -
tol ite ja gaasiballoonidega, 
m i k s siis mi t te ka kahurite­
g a . 

Miiduranna sadamas m a k ­
s a b laevade e e s t ka imaksu 
a / s "Favora". a g a milleks ta 
moodsaid, h e a s tehni l ises 
seisukorras sõjalaevu tarvi­
t a b , ei tohiks vist kellessegi 
puutuda . K a s müüa e d a s i 
S o o m e või mõne le a r e n g u ­
maale , on är imeeste ärisala­
d u s . Kui k õ i k on ostetav-
müüdav-vahetatav. mis s e l ­

les si is halba,' kui keegi ta­
hab 3 9 0 0 0 0 rubla (kuulda­
vasti niipalju olevat laeva-
paar maksnud) soodsa kur­
siga usa ldusväärsemaks ra­
haks vahetada. 

Vastu olevat vaid Riigi- ja 
Piirikaitseamet, kes sõjaväe 
vara Eestile tasuta üleand­
mise o o t u s e s laevad plom­
mis. Ainult et n ü ü d pole 
need e n a m sõjaväe vara. 
Seevastu loodetakse, et 
plommid takistavad laevade 
lahkumist sadamast . Ega 
selleks praegu m u u d jõudu 
olegi kui peenike plommi-
traat ja s õ n a jõud. 

Muidugi vajab ni isuguseid 
laevu loodav Eesti ranna­

kaitse, aga kust neid võtta? 
Osta? Kellelt? Vaevalt soovib 
a / s "Favora" neid laevu ise 
jõudese i svama pidada, ilm­
selt oli ikkagi mingi kasuloo-
tus mängus . Seetõttu ei 
maksa vast loota, et need o s ­
teti Eesti Riigi- ja Piirikait-
seameti le kinkimiseks. Või 
mine tea? 

Madli V i t i s m a n n 

Ehk p a k u b h u v i ? 
III j ä r g u pi ir ivalve laev: 
p i k k u s 2 4 , 6 m 
la ius 5 , 2 m 
s ü v i s 1,9 m 
veevä l jasurve 6 0 t 
2 d i i s l i t , 240O hj 
k i irus 3 4 s õ l m e . 
O p t i m a a l n e var iant l o o ­

dava E e s t i armee Jaoks . -» 

Laevad n a g u kaks ikud n i i ees t k u i tagant 

Austatud merendushuviline! 
Kui soovite tellida 1992. aas taks ajalehte 
"Meremees", 
saatke enne 20 . veebruari r ahakaar t 
3 0 rublaga aadressil: 
2 0 0 OOlTallinn, Pikk 7 0 
Eest i Meremeeste Liit 
ning märkige rahakaardi lõigendile 
oma täpne aadress. 
Asutused võivad tellida pangaülekandega: 
a / a 2 7 0 0 9 4 9 Sotsiaalpangas 5 0 0 1 6 8 1 5 1 
kood 4 2 0 1 0 1 5 5 1 Eesti Meremeeste Liit. 

ESIHA 
Estonian Maritime A g e n c y Ltd. 

TALLINK KOMMERTSKESKUS 

Eesti Merelaevanduse 
laevade asukoht 

2. veebruaril: 
"IVAN BABUŠKIN" — Aughimishis 
"ALEKSANDER ABERG" — teel 

Sorelist Baie Comeausse 
" PAUL KERES" — Peterburis 
"KRISTJAN PALUSALU" — teel 

Bukpyongist Loog Beachi 
" GUSTAV SULE" — Peterburis 
"ALEKSANDER KOLMPERE" — 

Hamburgis 
"EMHAVEN"" —Gdanskis 
"VILJANDI" — teel Odessast 

Vahemerre 
"TALLINNHAVEN" — teel 

Antwerpenist Dakari 
"NARVAHAVEN" — teel Perfliüst 

Hamburgi 
"VAALHAVEN" — teel 

FeIixstowe'st Istanbuli 
"LENINSKAJA GVARDUA" —teel 

Batast Takoradisse 
"KEILA" — teel Tallinnast 

Antwerpeni 
"ANDREI ANDREJEV" — teel 

Monroviast NantesM 
"KADRINA" — teel Tallinnast Las 

Palmasesse 

Neile, ootavad 
"UNITRADER" —Montrealis 
"LOKSA" — teel Rouenist Las 

1*111 mil S£SS£ 
"JOSSIF DUBROVINSKI" — 

Tallinnas 
"NIKOLAI ŠVERMK" — teel 

Luandast Conakrysse 
"JOHANNES LAURISTIN" — teel 

Freetown ist Lomesse 
"AEGVIIDU" — teel Antwerpenist 

Bandjuli 
"OLGA VARENTSOVA" — 

Santanderis 
"IVAN. RUSSAKOV" - teel 

Tartusist Genti 
"PAVEL DAUGE" — teel Las 

Palmasest Tallinna 
"MIHHAU. KEDROV" — teel 

Bandirmast Rotterdami 
"VALKLA" — Freeto./.iis 
"ALEKSANDR VPJ0KURO7" — 

teel Abidjanist Rotterdami 
"VERA LEBEDEVA" — Tallinnas 
"IVAN POKROVSKI" — HavreMs 
"VILJANÕ" —Tallinnas 
"GRUMANT" —Conakrys 
"GULBENE" — Conakrys 
"KOHTLA"— Emsha venis 

"PAIDE" — teel Kalinigradist 
Birkenheadi 

"POVENETS" — teel Ceutast 
Marina di Carrarasse 

"RISTNA"—Tallinnas 
"HELTERMAA" — teel Ceutast 

Bremenisse 
"SEGEŽA" — teel Saguntost 

Tallinna 
"UNICARRIER" — Tunises 
"VAINDLO" — Hankos 
"IVAN RABTŠINSKI" — teel Riiast 

Raahesse 
"MUHU" — teel Husumist 

Alexandriasse 
"HUDOŽNTK PIMENOV" — 

Alexandrias 
"VILSANDI" — Rotterdamis 
"KAPTEN KONGA" — teel 

Tallinnast Arhusi 
"KAPTEN VOOLENS" — teel 

Tallinnast Stockholmi 
"MEHAANIK KRULL" —remondis 

Tallinnas 
"JUNÕI PARTIZAN" — remondis 

"KE3SULAID" — Helsinkis 
"VIIRELAID" — teel Tallinnast 

Fredericiasse 

"MANILAID" — teel Tallinnast 
Cowesi 

"SUURLAID" — Ärhusis 
"HEINLAID" — Helsinkis 
"VIINISTU" —Tallinnas 
"KOLGA" — teel Tallinnast 

Hamburgi 
"GLEB SEDIN" — remondis Loksal 
"VOOSI"—Tallinnas 
"PAKRI" — Rotterdamis 
"AMBLA" * - Vordingborgis 
" ANDJALFELD" — Peterburis 
"AEGNA" — Fecampis 
"KABALA" — Peterburis 
"MOENI" — teel Ventspilsist 

Moerdijki 
"RAPLA" — teel Rotterdamist 

Tallinna 
"RAUGI" — Tallinnas 
"TErX 2RKA" — Moerdykis 
"VAiwbU" — teel Taliinnast 

Rotterdami 
"SUURUPI" — Rotterdamis 
"OSMUSSAAR" — remondis 

Loksal 
"OTEPÄÄ" — Moerdykis 
"TAHKUNA" — remondis Loksal 
"LIVONIA" —Tallinnas 

Väljaandja 
Eesti 
Meremees te L i i t 
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ilmub 
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